
The History of the Chotzen Family

AG “Race Law” and Its Impact

The Nazis claimed that there were different races of people. According to

their ideology, the German “Aryan race” had more value than the “Jewish

race”. Family trees were used to prove the categories “Jewish” and

“Aryan”. Belonging to the Jewish religion played an important role in the

definition.

The “Nuremberg Laws” determined who was deemed Jewish and who

qualified as “Aryan”, regardless of how the people saw themselves.

People defined as Jewish were discriminated against and excluded on

the basis of over 2,000 laws and decrees. These laws had an enormous

impact on their everyday lives. They were excluded from society and the

economy, expelled from their homes, deprived of their rights and

eventually deported and murdered.

People like the Chotzen brothers, who had two Jewish and two non-

Jewish grandparents, were defined by the Nazis as “mixed race” or “half-

Jews”. They were exempt from some discriminatory measures. But if they

married Jewish partners or belonged to the Jewish religious community,

then all the laws applied to them as well.

“Race Law” and Its Impact
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Places in Berlin that were Important for the History of the 
Chotzen Family

Location of the Ghettos and Camps to which Members of the 
Chotzen Family were Deported

Map of Berlin/Map of Europe. 
Source: GHWK, CC BY NC ND. 
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Reich Citizenship Law and Law for the Protection of German 
Blood and German Honour, 15 September 1935. 
Source: Reichsgesetzblatt (RGBl) I 1935, S. 1146

The “Nuremberg Laws”

The Nazis passed the “Nuremberg

Laws” on 15 September 1935. These

laws formed the legal basis for

discriminating against and persecuting

the Jewish population.

Only people of “German or related

blood” could be “Reich citizens” and

only they possessed all rights. Jews,

on the other hand, could only be

“citizens” without political rights. The

laws also prohibited marriages and

relationships between Jewish and

non-Jewish people. Such relationships

were described as “racial defilement”.

Reich Citizen:

This term referred to residents of
the German Reich from 1871 to
1945. The Nazis made an “Aryan”
certificate of descent a condition for
remaining a Reich citizen. The
Jewish population was excluded
from this.

Racial defilement:

The Nazis claimed that people
could be divided into different
“races”. One could only enter into
a marriage or relationship with
someone of one’s own “race”.
People who disregarded this rule
were called “racial defilers” and
persecuted.
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Reich Citizenship Law 
of 15 September 1935

The Reichstag has unanimously enacted the following law, which is promulgated 
herewith:

Article 1
(1) A subject of the State is a person who enjoys the protection of the German Reich 

and who in consequence has specific obligations towards it.
(2) The status of subject of the state is acquired in accordance with the provisions of 
the Reich and State Citizenship Law.

Article 2
(1) A Reich citizen is a subject of the state who is of German or related blood, who 

proves by his conduct that he is willing and fit to faithfully serve the German 
people and Reich.

(2) Reich citizenship is acquired through the granting of a Reich Citizenship Certificate.
(3) The Reich citizen is the sole bearer of full political rights in accordance with the law.

Article 3
The Reich Minister of the Interior, in coordination with the Deputy of the Führer, will 
issue the legal and administrative orders required to implement and complete this 
law.

Nuremberg, 15 September 1935, 
at the Reich Party Congress of Freedom.

The Führer and Reich Chancellor 
Adolf Hitler

The Reich Minister of the Interior 
Frick

Law for the Protection of German Blood and German Honour.
Of 15 September 1935.

Thoroughly convinced by the knowledge that the purity of German blood is essential 
for the further existence of the German people and animated by the inflexible will to 
safeguard the German nation for all time, the Reichstag has unanimously adopted the 
following Law, which is promulgated herewith: 

Article 1 
(1) Marriages between Jews and citizens of the state of German or related blood are 

forbidden. Marriages nevertheless concluded are invalid, even if concluded abroad 
to circumvent this law. 

(2) Annulment proceedings can be initiated only by the State Prosecutor.
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Illegal Sports at the Hachschara “Gut Winkel” 

All Jewish clubs were banned by late

1938. But the Chotzen brothers found a

way to remain active in sports.

At regular intervals they visited the

Hachshara "Gut Winkel" estate in

Brandenburg. They were able to meet

other young Jews there, organise

tournaments, play music and dance

together. For a time, this offered them a

place to block out the discrimination and

exclusion that marked their everyday lives

in Berlin. The Nazis closed down the “Gut

Winkel” estate in June 1941.

Bubi Chotzen’s photo album, 1940s © Privately owned

Hachschara:

The preparation of Jewish youth
for emigration to Palestine. Jews
went to training estates in rural
areas to learn agricultural and
manual skills and the Hebrew
language. When emigration was
banned in 1941, the Hachshara
estates were abolished.
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Life in Wilmersdorf (Page 1 of 4)

Eppi Chotzen wrote an account of his

family’s history in 1980. In this excerpt

he describes how his life in Berlin-

Wilmersdorf changed after 1933.

Jewish shopping hours:

As of 1940, Jews could only shop between 4 and 5 p.m.

Stürmer:

The Stürmer was an antisemitic daily
newspaper. It was known for its inflammatory
language and anti-Jewish reports and
caricatures.

Fly the flags:

Displaying flags with swastikas on them on
national holidays and special occasions.

“Jewish star”: 

As of 15 September 1941, Jews in the German
Reich had to sew a yellow star with the word
“Jew” on it onto their clothes. This identified
them as Jews and exposed them to public
discrimination.

ostentatiously:

in a challenging, provocative way.

J-cards:

During the Second World War
(1939-1945), the authorities
used ration cards to allocate
food. The cards of Jews were
marked with a J.

Cell leaders:

Functionaries of the Nazi Party
(NSDAP). They were in charge of
several apartment blocks,
spread propaganda for the Party
and monitored the residents.

November pogroms:

Pogroms are spontaneous violent attacks by the population
against a socially excluded group. However, the pogroms on 9 and
10 November 1938, cynically called Reichskristallnacht (Night of
Broken Glass), were organised in advance by the Nazi regime.
Hundreds of Jews were mistreated and murdered; thousands of
synagogues, shops and homes were destroyed.

Excerpt from Eppi Chotzen’s memoirs, 1980s. 
Source: GHWK Archiv
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We had certainly become a well-known family here in the area and had

contact with many people over the many years. It is not easy to accurately

classify oneself, but I presume from these judgments, even when viewed

critically, that we all felt comfortable in our environment in the preceding

period. Before the Nazi era, I have no memory of any particular interactions

with our neighbours that had even a hint of hostility or dislike.

This does not mean, of course, that there were no Nazis or hateful people in

our neighbourhood prior to this. The whole atmosphere showed clearly what

had been brewing for a long time. When they first began to fly the flags

deliberately around 1933, only a few areas remained without swastika flags in

Johannisbergerstrasse.

Up to that point, it was normal for us to play with the others, arguing,

roughhousing, and breaking the occasional window. We mostly played sports

along with everyone else.

The nearby Berlin sports club 1892 became a second home to me after the

First World War. But even more so for my three brothers. As soon as it was

possible, at around the age of six, they were the most eager members of the

“Störche”. That's how the members were called and probably still are today

because of the red socks, the black and white jerseys and the white pants that

the first teams wore and still wear. My brother Ulli was even assigned as a

basketball judge at the 1936 Olympics. I have his Olympic badge and Olympic

pin in my desk. After the Olympics, it all ended very quickly for Jews in general

sports.

We were still able to play in Jewish sports clubs until 1938. Everything was

banned after that. But we four brothers continued playing handball games

with a few sports friends, for example at the ‘Gut Winkel’ estate. That was a

site for young Jews to train to become agricultural workers. A few group

photos of this still exist.

The drama rose to new heights daily.

It was more than astonishing how an icy wall had already surrounded us.

Communication with our surroundings very quickly diminished until there was

suddenly a marked speechlessness. Only occasionally would someone try to

greet us discreetly.

It was no doubt confusing to see four blond, athletic people wearing the

Jewish star as they marched to work. These marches took place often. This did
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not fit with the Stürmer image with its slander and lies about Jews.

I recall that Paul Wegener, the well-known actor - his house was in the parallel

Bingerstrasse – encountered us a few times like that. He always stopped, and

each time we had the sense that he wanted to say something to us [but he

must have known this was risky].

With so much time to observe it all, we did recognize some non-Nazi

neighbours. Mrs. Hoppe, for instance, an elderly lady who lived at

Johannisbergerstrasse 4. She was a friendly, simple, natural person who never

lost her humanity as long as she lived. In fact, during that whole time, she

ostentatiously greeted each one of us. When there was no other way, calling

over the dam with special kindness. This wasn’t without risk to herself and

perhaps to us too. But it warmed our spirits.

My mother – who went without a star – told us about a few people who spoke

to her naturally and compassionately. These included, above all, the family

from the Martin bakery who lived next door. And Mr. and Mrs. Kühne, who had

the grocery store on the street. More than once Mrs. Kühne scolded the

porter's wife from building no. 2, who enjoyed the role of a fanatical Nazi

supporter.

She liked to come to the store during the hours when Jews had to shop –

between 4 to 5 [o'clock]. On more than one occasion, my mother, who had to

keep to this time because of our J-cards, came home anxious and frightened

after witnessing arguments over our shopping between Mrs. Kühne and this

woman, who deliberately held up everything.

Living with our fellow building residents was tolerable with the exception of

the outspoken Nazis. We had ongoing close contact with the Raschinski family,

our neighbours in the flat next door. We had had good relations in the

preceding years but became more and more friendly during the constant air

raids when I was left alone with my mother. But the cell leader, Councillor

Quastenberg, whom we found to be a particularly unpleasant, unsympathetic

fellow, lived right above us. He saw to it that our windows were smashed

during the pogrom in 1938. The brick [that was used to do this] lay in my

parents’ bedroom afterwards.

Our whole family was very tense those days and we four brothers often sat

together in tracksuits having discussions. When the windows rattled, we

rushed into the street to fight back. A risky reaction driven by emotion.

Life in Wilmersdorf (Page 3 of 4)
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Although we were fast, there was no one to be seen! – Probably a good thing!

– We were still standing in front of our house when two neighbours we knew

well from the street – “honourable” citizens - strolled by, apparently by chance

and in animated conversation, and asked us what were we doing here?! -

When we told them about our smashed windows, they smiled mockingly and

said: we must have been dreaming, they hadn't noticed anything, and had we

perhaps smashed them ourselves! We had better get to sleep as soon as

possible!

We had to go back. What else would have made sense in 1938?!

How does one make sense of people’s behaviour towards us?

Life in Wilmersdorf (Page 4 of 4)
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Ullrich and Ruth Chotzen’s Wedding on 1 December 1941

Ruth Chotzen survived the Nazi

persecution and immigrated to the

United States in 1946. In 2004, she

visited Berlin for a documentary film

she was participating in. In the

interview, she discusses why so many

Jews chose to marry young in the

1940s.

The quote from the interview has

been edited for clarity.Ruth Chotzen in 2004. Source: Documentary film 
“Chronik eines verordneten Todes”, 3Sat

"The war broke out in September 1939. The Jewish youth could no longer go

to the cinema, we couldn’t go to the theatre. Nowhere. We (...) had friends

and whenever we had time we met and played music. I met Ulli Chotzen at

a friend's house. Things were happening to our Jewish families every day so

we really [didn't] have any joy. It was very serious. When Ulli and I could be

together, it made us happy. That was everything. Of course [we were] very

close, we were so together that we couldn't be apart anymore. That was

what we needed. Because we didn't have anything else. During the day we

worked in a factory until five in the evening. And [then] we had to be home

by eight o'clock. There was no chance to be together anymore. [For] young

Jews, there was no other way, [so] we got married. I mean, I was 19 years

old. Normally I would never have gotten married at 19."

Source: Documentary film “Chronik eines verordneten Todes”, 3Sat
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Ruth and Ullrich Chotzen’s wedding photo, 1941. Source: GHWK Archiv
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The Nazis strove to exclude the Jewish population from society and the

economy. By 1933, Jewish doctors and civil servants had already been

banned from practicing their professions. Economic pressure caused by

boycotts of Jewish-owned companies led Jews to sell their businesses

below value. Many Jewish employees lost their jobs.

The “Decree on the Elimination of Jews from German Economic Life”,

issued on 12 November 1938, provided the legal basis for ousting Jews

from the economy: All Jewish businesses were forced to close and Jews

were banned from nearly all professions.

The exclusion of Jews from the economy had a major impact on many

people’s future. Young people could no longer pursue the profession of

their choice. Professional careers were destroyed and many Jews could

no longer earn a livelihood.

The Nazis may have wanted the Jewish population removed from the

economy, but they were not prepared to do without its labour. As of

December 1938, Jews who could not find work because of the

exclusionary measures were required to perform forced labour. The jobs

they were assigned to do were often physically demanding, dirty and

dangerous and they paid very little. As of 1941, the general work

requirement applied to both men and women.

Exclusion from the Economy and Forced Labour
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Places in Berlin that were Important for the History of the 
Chotzen Family

Location of the Ghettos and Camps to which members of the 
Chotzen Family were Deported

Map of Berlin/Map of Europe. 
Source: GHWK, CC BY NC ND. 
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Expulsion from Schools and Universities

In her reparations case Else Chotzen

described her son's professional

development: Erich Chotzen was a gifted

student who planned to enrol in

university studies after graduating from

secondary school. In 1933, the Nazis

strongly restricted Jewish students’

access to universities. For this reason, his

teachers recommended that he leave

school altogether. Erich began an

apprenticeship as a textile merchant. But

then the Jewish businesses where he

worked were “Aryanised”. In 1938, he

was assigned to forced labour.

Reparations:

In the Federal Republic of Germany,
both the people who suffered
persecution under the Nazis as well
as the relatives of those who were
murdered were entitled to restitution.
But not everyone who survived the
persecution was recognised as a
victim. The German term for
reparations, Wiedergutmachung, or
“making amends”, is misleading,
since no amount of money could ever
make up for the suffering people
experienced or the loss of their family
members.

Elsa Chotzen’s sworn affidavit, 1966. 
Source: LABO Berlin, BEG-Akte 313075

Jewish students:

The "Law against Overcrowding in
German Schools and Universities"
passed on 25 April 1933, stipulated
that only 1.5% of the student body
could be Jewish. This meant that
many Jews were unable to attend
university.
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Elsa Chotzen

1 Berlin 37, 6/1/1966

Teltower

Dam 227 b

Sworn Affidavit 

I, Elsa Chotzen, née Arndt, born in Cottbus on 31 October 31 1887, residing in

Berlin-Zehlendorf, Teltower Damm 227 b, hereby declare the following under

oath, in the knowledge that a false affidavit makes me liable to prosecution.

My son Erich Chotzen, born in Berlin-Wilmersdorf on 28 January 1917,

attended Heinrich von Kleist High School until September 1933. It was his firm

intention to graduate from high school and then to study at university. After

the Nazis came to power, the principal and teachers repeatedly urged him to

leave school, despite his recognized talent, because of the impossibility that

he, as a Jew, would be able to attend university. Therefore, after long

deliberations and taking into account the special situation, in the autumn of

1933 he decided to leave the upper secondary school, thereby abandoning his

plans for an education.

He then began an apprenticeship at the textile engineering firm Blum & Co.

Berlin-Hausvogteiplatz and, after this company was Aryanised, continued at

the Aronheim company.

Elsa Chotzen, née Arndt

Bln-Zehlendorf, 6 Jan. 1966



The History of the Chotzen Family

AG Exclusion from the Economy and Forced Labour

Damage to Professional Advancement (Page 1 of 3)

Young Jews suffered massive

professional setbacks as a result of their

exclusion from universities and

economic life. After the war, survivors

and relatives of people who were

murdered were able to apply for

reparations for "damage to their

professional or economic advancement.”

A bureaucratic process entailed

calculating how much an individual

would have earned if there had not been

any restrictions by the Nazis. In 1961,

Elsa made a claim on behalf of Erich,

who died in the Riga ghetto in 1942. Elsa

received 2,200 German marks as

compensation for his lost wages.

Compensation file for Erich Chotzen, 1961.
Source: LABO Berlin, BEG-Akte 3271

Reparations:

In the Federal Republic of Germany,
both the people who suffered
persecution under the Nazis as well
as the relatives of those who were
murdered were entitled to restitution.
But not everyone who survived the
persecution was recognised as a
victim. The German term for
restitution, Wiedergutmachung, or
“making amends”, is misleading,
since no amount of money could ever
make up for the suffering people
experienced or for the loss of their
family members.
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Fred Fritz Born Berlin W 35, 30/9/61

Legal counsel in compensation cases

To the Compensation Office of Berlin

Berlin W 35 Ref. III A

Reg. No: 3272 – for Erich Chotzen

Settlement for damage to professional advancement

In the occupational injury case, the review of the facts with respect to a lump-

sum settlement for occupational damages resulted in the following:

The persecutee worked as a warehouse clerk and salesman in the clothing

industry. His income from this work amounted to RM 230 monthly. According

to his mother, the persecutee had to give up his job in August 1938 as part of

general Aryanization measures and was henceforth required to do forced

labour of a different kind, such as harvesting potatoes and beets, shovelling

snow.

In 1942, on 17 Jan., the persecutee was deported and died in deportation on

25 March 1942.

In light of this, a settlement is suggested, taking into account the time that the

damage began, to cover the following period.

Damage start: 1/9/1938 until 25/3/1942

= 43 months

because the persecutee died in the concentration camp on the last-mentioned

date.

The persecutee was born on 28 January 1917, which means that he had

reached the age of 21 in August 1938. Accordingly, the financial compensation

should be calculated from the first column of Attachment 2 of the 3rd

provision of the BEG.

With regard to the classification, it is requested that, taking into account

previous education, completed apprenticeship as a merchant, the comparable

intermediate civil service class be taken as a basis, so that from Attachment 2

of the 3rd provision of the BEG for the age bracket up to the completed 35

years of age, the following is calculated:

A monthly financial compensation of RM 256.-
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Amounting to:

43 months à RM 256.- = 11,008.-

Which valued at a ratio of 10:2, amounts to DM 2,201.60.

Therefore, by way of settlement, the capital compensation

in the amount of DM 2,200

is requested. The applicant agrees to a settlement in this amount.

Since the applicant is already in her 75th year, I kindly ask you to examine and

approve the matter as soon as possible and I look forward to your positive

reply.

Yours faithfully,

Signed Born

Damage to Professional Advancement (Page 3 of 3)
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Dismissal of Jewish Employees

Josef Chotzen began working for the

Mitex company as a textile merchant in

1929. As part of the process of ousting

the Jewish population from the economy,

many companies dismissed their Jewish

employees. Although Josef Chotzen was a

conscientious and reliable worker, he was

discharged in June 1936. According to the

letter of reference he received from his

employer, he was dismissed so that the

Mitex company could become “Aryan”.

Josef Chotzen was unable to find a new

job and had to earn a living through

temporary work.

Letter of dismissal for Josef Chotzen, 1936. 
Source: LABO Berlin, BEG-Akte 3274

Aryan:

The Nazis believed that there were
different races of people. According to
their ideology, the German "Aryan
race" had more value than the "Jewish
race".
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Copy

Mitex Mitteldeutsche Textil – Aktiengesellschaft

Berlin SW 68, Schützenstraße 60-62 Berlin, 30 June 1936

Zentrale Berlin

Re:

Letter of Reference

Mr. Joseph Chotzen worked with us as manager of our Variegated Cotton

Goods Department from 9 August 1929 to 30 June 1936.

Mr. Chotzen was responsible for making very extensive dispositions and

supervising all work conducted in the department. During his many years with

us, Mr. Chotzen showed that he possessed all the skills required of a

department manager; in addition to his thorough knowledge of the goods, we

can also confirm that he was an extremely conscientious and reliable

employee.

We therefore strongly recommend Mr. Chotzen for an identical or similar

position.

The dismissal occurred in the process of making our business Aryan.

MITEX

Mitteldeutsche Textil-A.-G.

Signature 
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Forced Labour 

From December 1938, Jews who were

unemployed were required to do forced

labour. Josef, Bubi and Erich Chotzen

were also affected by this measure. They

had to perform hard physical labour:

harvesting potatoes, shovelling snow or

building railway tracks. Bubi posed for a

photograph showing him performing

forced labourer as a rubbish collector. In

his photo album he cynically commented,

“Berlin wird von den Juden gereinigt!”

Ullrich and Eppi were initially able to stay

employed. As of 1940 they had to do

forced labour in a sandblasting shop.

Josef Chotzen (r.) on the way to his forced labour worksite, 1938. 
Source: GHWK Archiv

Bubi Chotzen as a forced labourer. 
Source: Bubi Chotzen’s photo album, 1940s © Privately owned

Sandblasting:

Sandblasting is a surface finishing
process. Tiny particles are blown
out of a nozzle with compressed
air. It is used to smooth and clean
metal surfaces.

Berlin wird von den Juden 
gereinigt:

The quote in German is
ambiguous. It can mean “Berlin is
being cleansed by the Jews!” or
“Berlin is being cleansed of Jews!”
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Josef’s Snow Removal Work Permit 

In 1938, Josef Chotzen was assigned

to work as a forced labourer in railway

construction and in a tar factory in

Zernsdorf. The strenuous work caused

erysipelas in his leg. In spite of this

condition, he was put to work

shovelling snow in January 1940. If it

snowed, he had to be ready at 5:30 in

the morning. He was poorly paid for

his work. In August 1940, he became

too ill to work. He didn’t have to do

forced labour anymore, but he did not

receive unemployment benefits either.

Josef Chotzen‘s snow removal work permit, 1940. 
Source: LABO Berlin, BEG-Akte 3274

Erysipelas:

Bacterial infection of the
outer skin layer. It is usually
accompanied by fever and a
general feeling of unwellness.
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Impact on Professional Development

Lisa Scheurenberg began an

apprenticeship as a corset seamstress

when she was 14. She worked in the

Bella Schornstein clothing shop at

Rosenthaler Strasse 39. The shop was

destroyed during the pogroms on 9

and 10 November 1938 and later

expropriated. Lisa found a new job as

an assistant in a dental practice. But

Jewish dentists had their licences

revoked in January 1939. Some were

allowed to continue practising, but

could only treat Jewish patients.

Lisa at work! Dental assistant! 
Source: Bubi Chotzen’s photo album, 1940s © Privately owned

November pogroms:

Pogroms are spontaneous violent
attacks by the population against a
socially excluded group. However, the
pogroms on 9 and 10 November 1938,
cynically called Reichskristallnacht
(Night of Broken Glass), were
organised in advance by the Nazi
regime. Hundreds of Jews were
mistreated and murdered; thousands
of synagogues, shops and homes
were destroyed.
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Josef Chotzen’s Death Certificate

The years of forced labour caused

serious damage to Josef Chotzen’s

health. His condition deteriorated

rapidly in January 1942. He had to go

to the Jewish hospital in Iranische

Strasse. As of 1933, this hospital was

only allowed to treat Jewish patients.

Josef Chotzen died on 27 January 1942

at the age of 58. He was buried in the

Jewish cemetery in Berlin-Weißensee.

The grave still exists today.

Josef Chotzen’s death certificate, 1942. 
Source: GHWK Archiv

“It is 16 January 1942 in our flat in Berlin-Wilmersdorf, Johannisbergerstrasse 3. None of us

wants to show how distraught we are! We are not only distraught because our father is lying

exhausted in bed. The doctor finally gave him an anaesthetic for what has now been many,

many weeks of pain. And tomorrow he is going to the Jewish hospital. He can no longer

manage at home! He is worn down. Mentally by our general situation and physically by the

forced labour. In two weeks we'll know just how ill he really is! At the moment, without the

pain, he seems much more relaxed and, as always, happy to have our mother and us

brothers at his side. What’s more, our brother Erich and his wife Ilse have joined us

unexpectedly. Now the immediate family is complete. For the last time – as it later turned

out.”

Eppi Chotzen’smemoirs, 1980s. Source: GHWK Archiv
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Forced Labour for the Strauß Company

Eppi Chotzen began performing forced

labour in the Strauß company’s

sandblasting shop in 1940. In the

interview, he describes the work and the

health problems it later caused him.

Listen to the interview on Youtube or read

the transcript.

Portrait of Eppi Chotzen, late 1930s. 
Source: GHWK Archiv

Sandblasting:

Sandblasting is a surface
finishing process. Tiny particles
are blown out of a nozzle with
compressed air. It is used to
smooth and clean metal
surfaces.

Eppi: I was doing forced labour in a sandblasting shop and came down with this ailment:

silicosis. Over time it completely destroys your lungs, everything that you are experiencing here

right now in front of you. And there we were working on cartridges […]. Do you know what that is?

Interviewer: No.

Eppi: Thank God you don’t know. They are the outer shells of a projectile. And this metal

had to be blown, roughened, or whatever you call it, before it was processed further. I don't know -

I'm not that smart either - but there were other things, too.

For example, aircraft parts, small metal pieces that had to be processed. And it was a sandblasting

shop where you worked on the free jet. But it was already a very run-down business and everything

was a bit complicated. Incidentally, the boss also died of silicosis at this time, and an older

colleague who worked there, he was the only other one. And of course it was a Jewish forced

labour detachment.

Jewish detachment:

Jewish forced labourers
were put in so-called
“Jewish detachments”
and worked separately
from the non-Jewish
workers.

QR-Code zum Interview:
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Interviewer: Where was that?

Eppi: At Eisenbahnstrasse 5.

Interviewer: In Tempelhof?

Eppi: Yes. The company was called Strauß. By the way, the people were very

decent to us. They could afford to be, too, because the Jews were very hard workers. But I

found that very contradictory. They were all very nice people, and I was on friendly terms

with them - well, friends is saying a bit too much, but you do develop a close relationship

while working together. My brother was employed there, too.

Interviewer: At the same company?

Eppi: Yes, that’s why I agreed to go to work there. I had no idea that it would

make you sick. Unfortunately, not. Well, I was always lucky, wherever I went, I always got

along well with people and was treated well by the bosses. I could work and ...

But then, unfortunately, the symptoms started after a while. I had trouble breathing.

That’s a sign of silicosis. But I had no idea that that’s what it was. Now I know that it’s a

chemical build up in the lungs, that the small chambers of the lungs fill up and coalesce

and turn to stone, so to speak. That's probably why they call it stone lung. In any case, it’s

a process that, let's say, drags on for years. Well, they say two years and then your lungs

are pretty much worn out. In any case, it started when I was still doing forced labour. ...

Because I found it very difficult to climb the stairs. I remember that for this reason: Back

then we had to carry the tiles up to the roof on our shoulders, sometimes four or five

flights of stairs, or maybe even higher. That was a different one ... Among the Jews, the

Jewish forced labour detachment, there were people who were seriously injured. We had

one with a wooden leg and the other had a stiff leg from World War I. That’s how old they

were. But I still felt strong back then, especially in the beginning. If they had to carry bags

of cement weighing a hundred kilos, they collapsed. So the two of them were actually out

of the question anyway. So we and the others who were healthy and strong, we always

took their share as quickly as possible. But they didn’t hurry us too much. Our so-called

supervisors, or whatever they were called at the time, were sensible people.

Transcript of an interview with Eppi Chotzen, 1992. Source: Privately owned
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Social and economic discrimination and isolation drove many Jews to

emigrate. Of the more than 500,000 Jews living in the German Reich in

1933, about half managed to leave Germany by October 1941.

Emigration was banned by the Nazis after that.

The deportation of Jews from Berlin began on 18 October 1941. They

were first deported to ghettos in occupied Eastern Europe; from late

1942, transports also went to Auschwitz and Theresienstadt. Jews who

remained in Berlin faced great uncertainty. They lived in fear of being

deported to an unknown destination and had no idea what awaited

them there.

There were ever fewer options open to Jews during this time. Some

hoped that through forced labour they would be spared deportation.

Others chose to go underground and live in hiding. Some tried to connect

with resistance groups. But none of these options guaranteed protection

from deportation.

Regardless of the many uncertainties they faced, Jews still had to

manage their daily lives. They were confronted with discrimination

regularly and had to perform forced labour. They needed ration cards to

obtain food. There were also restrictions on their use of public

transportation.

Reactions to the Persecution and Threat of Deportation 
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Places in Berlin that were Important for the History of the 
Chotzen Family

Location of the Ghettos and Camps to which Members of the 
Chotzen Family were Deported

Map of Berlin/Map of Europe. 
Source: GHWK, CC BY NC ND. 



The History of the Chotzen Family

AG Reactions to the Persecution and 
Threat of Deportation 

Resistance and Emigration (Page 1 of 3)

In the 1980s, Eppi Chotzen wrote

an account of his family's history.

In this excerpt, he writes about

their efforts to emigrate and failed

attempts to make contact with

Jewish resistance groups.

“Geltungsjude”: 

A term for a "mixed-race Jew”
who belonged to the Jewish
religious community or was
married to a Jewish person.
They were treated under the
law as “full Jews.” The three
younger Chotzen brothers fell
into this category after they
married Jewish women in
1941.

“Jewish star”:

As of 15 September 1941,
Jews in the German Reich had
to sew a yellow star with the
word “Jew” written on it onto
their clothes. This identified
them as Jews and exposed
them to public discrimination.

Baum Group:

A Jewish resistance group
organised around Herbert and
Marianne Baum. The group
was discovered on 18 May
1942 following an arson
attack. Many of the group’s
members were sentenced to
death.

Excerpt from Eppi Chotzen’s memoirs, 1980s. 
Source: GHWK Archiv
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[That was the report on Ilse and Erich. – Now back to Johannisbergerstrasse.]

I am dissatisfied with myself. If only my brothers Ulli and Bubi would realise

that even here in Berlin there is only a very small chance of making it as a

Geltungsjude, or star bearer. Once they are deported, they will only be able to

support their wives for a very limited time, if at all.

In the past, I have repeatedly spoken with all three of them about the fact that

we must do everything in our power to avoid deportation. But it is important to

finally connect with political resistance groups.

Before he was – to everyone's surprise – suddenly about to be deported, Erich

told me that he had heard about a Jewish resistance group. But he had strong

reservations, and for some reason unbeknownst to me, was very suspicious.

He wanted to research further. Then came his deportation!

At this moment – now – it becomes very clear to me in my memory that at

that time my brothers (and all of us) almost only interacted with Jewish

people. And this inevitably happened only at the worksites, insofar as they –

and all of us – did not meet illegally! At a certain point, this was only possible

with a hidden – which means without a – Jewish star. But circumventing this

ban, or rather order, was – one could say – extremely dangerous for us all.

My brothers were, of course, much younger than me and therefore had far

more – almost exclusively – Jewish acquaintances than I did.

So shortly after Erich, Ulli came to me with a similar message. Unfortunately, I

had to urgently warn him because he right away gave me the names of at

least six or eight people we knew and had so much to say that it was clear to

me: this is not going to turn out well!

Then we knew that it was the Baum group. - Resistance - struggle - risk - yes! -

But it seemed certain to me that they would soon be discovered and that

there was little chance of success. I thought it was important to systematically

and carefully build up connections to existing resistance groups. – If my

brothers surrendered themselves now, one could conclude that they might as

well have joined them right then and perhaps died a swift martyr’s death.

I started to realize that they might act similarly to Erich! I was disappointed

and depressed! – I promised to support them where I could when things got

rough. But what I had to offer them through the help of others was by no

mean enough for many. The only way to make opportunities under these

Resistance and Emigration (Page 2 of 3)
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circumstances was through one's own actions, courage, perseverance. But

even I speak half-heartedly, for where and how among these intimidated and

indifferent people was there someone willing to take risks that might carry the

most serious of consequences? - And, of course, I have grown to love the girls,

so I have some understanding for the many unrealistic courses of action taken

during these terrible times.

They love their wives and see no other chance! –

None of the brothers will return! –

I know with certainty from Bubi that he had by then made repeated efforts to

flee abroad. He simply did not succeed. The rest of us had also tried different

ways; we had filed applications, filled out forms, visited offices, attended

language and other emigration courses, such as at the Jewish community

centre. I recall that at one point we even tried desperately to emigrate to

Argentina as a “whole family”. It was a project to bring large families with

young people to the country. We were four brothers with young wives. But that

didn't work out either, after we had been put off over and over again!

Resistance and Emigration (Page 3 of 3)
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The deportation of Jews from Berlin began on 18 October 1941. At that

time, about 66,000 Jews were still living in the city. They were first

deported to ghettos in occupied Eastern Europe; from late 1942,

transports also went to Auschwitz and Theresienstadt.

For Jewish Berliners, this was a very unsettling time. They lived with a

deep uncertainty and the threat of being deported to an unknown

destination without any idea of what awaited them there. They hoped

they would survive in the ghettos and camps. Young Jews sometimes

volunteered to accompany and assist older family members.

Several of the early transports went to the Riga ghetto in Latvia. From

mid-August 1941, about 30,000 Latvian Jews were crammed into a

cordoned-off part of the city. Nearly all of them were murdered by the SS

that autumn. In December 1941, about 25,000 German, Austrian and

Czech Jews were deported to the vacated ghetto. They lived in cramped

quarters without sanitary facilities and had to perform forced labour

there.

Käthe Schwarz, Ilse Chotzen's mother, received the summons for

deportation in January 1942. Ilse and Erich volunteered to accompany

her. They were separated from each other in the Riga ghetto. Erich died

in late March 1942. Through the help of a Wehrmacht soldier, Ilse was

able to send nine letters to Berlin. She was thus able to keep in touch

with her family for a time. There is no further trace of her after that.

Where and when Ilse and Käthe were murdered is not known.

Deportation to Riga
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Places in Berlin that were Important for the History of the 
Chotzen Family

Location of the Ghettos and Camps to which Members of the 
Chotzen Family were Deported

Map of Berlin/Map of Europe. 
Source: GHWK, CC BY NC ND. 
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Erich and Ilse Chotzen

Ilse met Erich Chotzen when she

was still attending school. She came

from a religious Jewish family. After

her father died in 1940, she became

even closer with her mother Käthe.

When Ilse was 18, she married

Erich. The young couple moved in

with Käthe at Hohenstaufenstrasse

56 in Schöneberg. There are no

personal accounts from Erich and

Ilse from this time, but Eppi Chotzen

designed a page with snapshots of

their “happy days” together.

Page of photos from Eppi Chotzen’s memoirs, 1980s. 
Source: GHWK Archiv

Ilse and Erich’s wedding on 7 November 1941. 
Source: GHWK Archiv
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Eppi’s Memory of Bidding Farewell to Ilse and Erich

In the 1980s, Eppi Chotzen wrote an

account of his family's history. In this

excerpt he describes when Erich and

Ilse told the family that they had

volunteered for deportation.

Excerpt from Eppi Chotzen’s memoirs, 1980s. 
Source: GHWK Archiv
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It is 16 January 1942 in our flat in Berlin-Wilmersdorf, Johannisbergerstrasse 3.

None of us wants to show how distraught he is!

We are not only distraught because our father is lying exhausted in bed. The

doctor finally gave him an anaesthetic for what has now been many, many

weeks of pain. And tomorrow he is going to the Jewish hospital. He can no

longer manage at home! He is worn down. Mentally by our general situation

and physically by the forced labour. In two weeks we'll know just how ill he

really is!

At the moment, without the pain, he seems much more relaxed and, as always,

happy to have our mother and us brothers at his side. What’s more, our brother

Erich and his wife Ilse have joined us unexpectedly. Now the immediate family

is complete. For the last time – as it later turned out.

Erich and Ilse have been living for a while with Ilse's mother, Mrs Käthe

Schwarz. Ilse is tearful, flinging her arms around my father. And Erich looks

distraught too. We all have to expect dramatic horror stories at any moment

now. I realise right away that my urgent pleas were of no use, and yet I am

stunned when Erich explains that they have volunteered to go on “transport”

with Ilse’s mother, Mrs Schwarz. They have to report as early as tomorrow, 17

January 1942. A major blow for my father in this situation.

He died in the Jewish hospital on 27 January 1942 at the age of 58.

The transport with Käthe Schwarz, her daughter llse and Erich leaves for Riga

on 19 January 1942. In February, Erich is separated from the two women. That

was to be expected. But on 25 March 1942, Erich is dead. And Ilse becomes a

widow, one day after her 19th birthday.
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Erich Chotzen’s Farewell Letter

Two days before his deportation to

the Riga ghetto, Erich wrote a

farewell letter to his family. He

thanked his parents and tried to

comfort them. The few lines reveal

how difficult it was for Erich to say

goodbye. No one knew where the

transport was going and what

awaited them there. In early 1942,

Jews did not know that the Nazis

were planning to murder them. They

hoped they would survive in the

ghettos and return to Berlin.

Erich Chotzen’s farewell letter, 1942. Source: GHWK Archiv
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Berlin, 16/1/42

My dears,

Especially you, dear Mum and Dad. I must write you a few lines to somehow

say goodbye and offer comfort. I fear on paper it won't even look close to how

I feel. In fact, I don't even know if it’s possible to describe it at all. I cannot,

that’s for sure. No - I can't find the words. So only briefly: That I have caused

you, dear mother, such deep sorrow, especially at such a moment, and yet I

can't help it, as much as I love you.

At such a moment:

After years of forced labour,
Josef Chotzen fell seriously ill in
early 1942. He died in the Jewish
Hospital on 27 January.
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Letters from Riga to Berlin

Eppi writes in his memoirs that in

the summer of 1942 they suddenly

began receiving messages from Ilse

in Riga. A Wehrmacht soldier had let

her use his field post number to

send letters to her family. Ilse

informed them that Erich had died

shortly after his arrival in Riga. Eppi

and his brothers tried unsuccessfully

to conceal this news from Elsa.

Excerpt from Eppi Chotzen’s memoirs, 1980s. 
Source: GHWK Archiv

Field post number:

A kind of postcode for soldiers. It
allowed mail to be sent to
soldiers without revealing the
location of their unit.
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And now I’ll report on the last thing we learned about Erich and Ilse. This

includes some positive details that I will not and cannot overlook.

At that time in 1942/43, I was assigned through the Jewish Labour Office,

along with my youngest brother Ulli, as a forced labourer working for the

Fontane Promenade as a “sandblaster” in a “Jewish detachment” at the

Strauß company in Berlin SO 36, Eisenbahnstrasse 5. – Ilse, who had

meanwhile arrived in Riga, was working [like the other] deported Jewish

women, as a cleaning lady in living quarters of German soldiers. She found a

soldier there, a person who risked quite a lot by helping her the whole time he

was stationed in Riga.

We and friends of Ilse suddenly received a field letter from a certain Adolf,

written by Ilse. Ilse informed these friends that Erich had been killed on 25

March. She had only found out about it herself a quarter of a year later and

didn't want to write to my mother unprepared. We three brothers knew –

through the friends – and used that [very] necessary time to give my mother

time to recover at least a little from the other initial shocks. It would simply

have been too much for her – so soon after the terrible stress of the past years,

the death of my father, the deportation of Erich and Ilse, and the daily

harassment.

Ulli and I were working shifts. One of us worked until noon, the other from

noon until ten in the evening. So that we could take turns intercepting

messages, especially by post, before my mother could get them.

Once, however, I was disturbed by the sound of my mother’s terrible crying,

even screaming. Someone had slipped a note from Ilse through at an unusual

hour, in which she wrote of Erich's death. It was about half a year later. So all

our efforts to make careful conversation in order to spare her this shock were

in vain. Now she had to bear everything “suddenly”. – It was very difficult for

all of us.

The letters, written under Adolf's field post number, reveal the miserable

situation of the Jews who were deported to the Riga ghetto. Ilse seems clearly

to have had many privileges and advantages for a time thanks to Adolf's

brave, kind conduct. In addition to the material help she received, Adolf's

personal support and manner cannot be overestimated. The fact that she was

not only able to talk to someone about her grief, but also able to contact us

and write about many things, albeit in a cryptic way, must have been a

tremendous help to her.
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Undated Letters from Ilse, probably August 1942

Through the help of a soldier named

Adolf, Ilse was able to send letters to

and from Berlin. Why the soldier

helped her is not known. She wrote of

her grief for Erich and described her

desperate situation. She also reported

on illness, forced labour and hunger.

Since the letters could be opened by

the Wehrmacht, she was careful

what she wrote. Ilse spoke of

comrades and troop units to make it

seem like she was Adolf. But she did

not consistently keep up this disguise.

Undated letter from Ilse to the Chotzen family, 
probably August 1942. Source: GHWK Archiv
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To all my loved ones!

Finally, on Sunday, 2 August, I received the long-awaited letter from you. I

cannot describe how shocked I am to hear of Papa's [Josef Chotzen] death.

Dearest Mum [Elsa Chotzen], there is no one in the world who feels with you as

I do. What should I say, I know that there is no consolation for such a loss. It

makes it doubly awful to have to tell you the incomprehensible. My beloved

Erich is no longer alive either. He died on 25 March after an illness of [14] days.

As I only just recently learned from his comrade. Sadly, I am unable to care for

his grave because it is far from here. Unfortunately, he has been in a different

troop unit as me since February. In any case, he fell asleep peacefully. You, my

dearest mother, can imagine how immense my pain is. I would never have

thought it possible for me to bear so much misfortune. I am alive and I don't

know where I get the strength to do it. I have to live, because I can't leave

Käthe alone now. (...) Thank God we are healthy again, Käthe was ill and I

caught it, it was bad, but now it's over. Personally, I'm fine. Walking for 2 hours

every day is good for me and I have a very good appetite. By the way, a

comrade is going on holiday tomorrow. He will be in Leipzig until 26.8. Please

send him a parcel to bring back to me. It can weigh 3-4 kg. He will bring it (...)

with him. You can also send him money if you are able. (...) Could you possibly

find a pair of shoes for Ilse. It would have to be size 36 (....) See you again in

September! 1,000 deep-felt greetings to everyone, especially to you, dear

Mum,

Your Adolf

I just surprised Adolf while he was writing, so I also want to send a greeting,

and I will write more next time. Ilse sends you many warm greetings to all

your friends. We look forward to seeing you again soon.

Excerpt from Ilse Chotzen’s letter, probably August 1942. Source: GHWK Archiv
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Letter from Ilse, November 1942

In her letter of 27 November 1942,

Ilse gave a more detailed account of

her circumstances. This may have

been because the soldier Adolf

mailed it in the German Reich, which

made her less fearful of the censors.

She described her work as a forced

labourer in the soldiers' quarters

outside the ghetto. Despite her

personal despair, she was hoping for

a better future and reassured her

family. The last letter from Ilse

arrived in December 1942. The

contact broke off after that.

Copy of the letter Ilse sent to the Chotzen family, 
27 November 1942. Source: GHWK Archiv
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27/11/42

My very, very dearest ones!

On a very sad occasion I have the chance to tell you many things that I

unfortunately couldn’t before. Today Adolf brought me the news that he is

leaving for the Reich tomorrow, never to return. Only you can understand what

I will lose with him gone. But he will write to you more often and I will drop

Franz a short letter now and then. (...) I am lying in bed now, because it's the

warmest, although I often wake up at night from the cold. We have already

suffered a lot (a lot) from the cold and are also dreading this winter, which is

only just beginning. Besides all the big and small tsuris, we also have all kinds

of physical problems.

In early March I volunteered for permanent work that [was] my, our luck. Since

then, I have been with my unit in Franz’s worksite. I go there every day, even

on Sundays and holidays, even though I have over an hour's commute. In the

morning and in the evening too. In all weather and in the greatest cold, and

I'm glad, very glad, that it's like this. I work here in soldiers’ quarters. I clean

the flat, do the laundry, flatten, sew, darn, cut wood and look after 12 men

there. It is a lot of work and I am dead tired in the evening. Can you imagine

what that means? I get a hot meal there at lunchtime and have even put on

weight. But got old and ugly too. I always take half of my food for Käthe,

which makes her very happy. (...) I so incredibly long for good free air, in short,

for everything! My only consolation is Käthe, with whom I am now completely

at one, and my work and the thought that you are all there, that you are all

standing by me in this misfortune. Otherwise, I simply could not bear this life.

And if it hadn't been for Käthe, I would soon have followed after my Erich. But

now I reassure myself and say: I’m not yet 20. I must and I will hold out. God

grant that everything will be all right again some day. (...)

Big hugs and kisses from Ilse, who is longing for you. 1,000 greetings and

kisses to Evchen.

Excerpt from Ilse Chotzen’s letter, 27 November 1942. Source: GHWK Archiv

tsuris:

Yiddish word for troubles
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Erich and Ilse are declared dead in 1951 

The Chotzen family learned of Erich's

death from Ilse's letters. She did not

describe the exact circumstances of

his death. He is believed to have

fallen into a river during forced

labour, after which he caught

pneumonia and died on 25 March

1942. The fate of Ilse and Käthe is

not known. The Chotzen family did

not receive any more messages from

Riga after December 1942. Ilse and

Erich were officially declared dead in

1951.

Declaration of death for Ilse and Erich Chotzen, 1951. 
Source: GHWK Archiv
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24 II. 1298. 1951.

Ruling.

The businessman Erich Werner Horst Chotzen

Born on 28 January 1917 in Berlin-Wilmersdorf,

and

his wife, the office clerk Ilse Rose Chotzen, née Schwarz,

born on 24 March 1923 in Berlin,

both last residing in Berlin-Schöneberg, Hohenstaufenstrasse 56,

are declared dead. The date of death is

25 March 1942 for Erich Chotzen 

and 31 December 1942 for Ilse Chotzen.

No court costs were issued. The applicant’s extrajudicial costs shall be covered

by the estates.

Reasons: 

Erich and Ilse Chotzen belonged to the group of people who were oppressed by

National Socialism for racial reasons. According to the certificate of the trustee

of the American, British and French military government for confiscated

property, Berlin W, 30, dated 5 April 1951, they were deported to Riga on 25

January 1942. Through the affidavit of the mother of husband Chotzen, Mrs. Elsa

Chotzen, née Arndt, in Berlin-Wilmersdorf, dated 5 July 1951, has shown credibly

that she received notification from her daughter-in-law Ilse Chotzen in July or

August 1942 from Riga that her son had died near Riga on 25 March 1942. Apart

from this notification, no further news was received from or about the Chotzen

wife. Investigations into her whereabouts were unsuccessful.

Since their disappearance is owing to circumstances connected to the last war,

giving rise to serious doubts as to their survival, they were declared dead in

accordance with the application on the basis of Article 2, §1, subsection 2 of the

Law Amending the Provisions of the Law on Missing Persons of 14 June 1951.

The determination of the time of death with regard to both husband and wife

Chotzen is justified in accordance with Article 2, § 2 loc. cit.

An immediate appeal against this decision is admissible (§ 26 of the Civil Code).

If it is lodged, it must be received by the court within a period of one month after

service of the order.

Berlin-Schöneberg, 21 September 1951

Schöneberg District Court, Division 24

Signed Dannhoff

Authorised Judge.
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The deportation of Jews from Berlin began on 18 October 1941. They were

first deported to ghettos in occupied Eastern Europe; from late 1942,

transports also went to Auschwitz and Theresienstadt. Bubi, Lisa, Ulli and

Ruth Chotzen received their summons for deportation in June 1943. They had

to wait in the transit camp in Grosse Hamburger Strasse for their transport to

Theresienstadt. They were able to smuggle letters to Elsa from the transit

camp and the deportation train.

There were different types of camps. In death camps like Sobibor and

Treblinka, people were murdered as soon as they arrived. In concentration

and labour camps, prisoners had to do forced labour. In ghettos, the Jewish

population was held in very confined quarters until they too were deported to

death camps. These different camps ultimately served the same purpose: the

annihilation of European Jews.

The Theresienstadt ghetto in occupied Czechoslovakia was a mix between a

concentration camp and a ghetto. The Jews lived in cramped quarters and

were forced to work. Many died from too little food, catastrophic hygienic

conditions and a lack of medical care. Transports to the death camps left

regularly. The Nazis used Theresienstadt as a “showcase ghetto” for

propaganda. This is why the living conditions there were slightly better than

at other camps and ghettos. Mail could also be sent to and from the German

Reich from there. But all post was checked and censored by the SS.

Elsa and Eppi Chotzen went to great lengths to send parcels with food and

other items from Berlin to Theresienstadt almost every other day. The

recipients were able to send a message by post confirming receipt of the

parcels. At irregular intervals, they were also allowed to send postcards with

longer messages. The Chotzen family estate contains 370 of these

confirmations and postcards. They offer unique insight into the life of the

people deported to Theresienstadt.

Deportation to Theresienstadt
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Places in Berlin that were Important for the History of the 
Chotzen Family

Location of the Ghettos and Camps to which Members of the 
Chotzen Family were Deported

Map of Berlin/Map of Europe. 
Source: GHWK, CC BY NC ND. 
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Excerpt from the Wannsee Conference Protocol on the Topic 
of “Mixed-Race Jews” 

During the meeting at Wannsee on 20

January 1942, the question of how to

treat “mixed-race Jews” and Jews in

“mixed marriages” played an important

role. The Nazis were concerned with

determining which groups of people

should be deported and murdered.

Exceptions were made for “mixed-race

Jews” who were married to "Aryans" and

had children. The Nazis feared resistance

from their families. Most of the other

“mixed-race Jews” were to be deported.

Excerpt of the protocol of the meeting at Wannsee, 
p.10/13, 1942. Source: PAAA Berlin, R 100857, Bl. 166-180

Aryan:

The Nazis believed that there were
different races of people. According to
their ideology, the German "Aryan
race" had more value than the
"Jewish race".
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- 10 -

IV. During the implementation of the plan for the final solution its

basis, as it were, should be the Nuremberg Laws, whereby the solution of the

problem of mixed marriages and people of mixed blood must likewise be a

prerequisite for the definitive settlement of the question.

With reference to a letter from the Head of the Reich Chancellery, the Head of

the Security Police and the Security Service (SD) thereupon discussed – for the

moment still theoretically – the following issues:

1) Treatment of the first degree Mischlinge

First-degree Mischlinge will be treated like Jews in regard to the final solution

of the Jewish question.

- 13 -

5) Marriages between first-degree Mischlinge and first-degree Mischlinge or

Jews

In these marriages, all parties (including children) will be treated as Jews and

therefore be evacuated or sent to an old-people’s ghetto.

Old-people’s ghetto:

The Theresienstadt ghetto
was presented in the Nazi
propaganda as an “old-age
ghetto”. This was meant to
give the impression during
the international Red Cross
inspections that the
deportees there were being
treated well.

Mischlinge:

Derogatory term for people of
mixed heritage.
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Ulli’s Farewell Letter

Bubi, Lisa, Ulli and Ruth Chotzen were

waiting for their deportation in the

Grosse Hamburger Strasse transit

camp. They managed to smuggle

letters out to Elsa. All four wrote

short letters saying goodbye and

reassuring Elsa. Ulli underlined

various letters in his messages with

blue crayon. He used a secret code

that he and his brother Eppi had

agreed upon beforehand. They hoped

this would get their messages past

the censors after they were deported.

Unfortunately, no one has been able

to decipher the code today.

Ulrich Chotzen’s farewell letter, 1943. Source: GHWK Archiv
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It is now time for me to say goodbye to you.

We will not forget what you dear B.[ozka] have done for us. If we survive

this great ordeal thanks to our health (physical well-being), it is not least

of all thanks to you. My dear ones, when I think of the beautiful hours

with you, I feel the separation strongly. But we will be back. After all, we

have had to do without these hours for a long time. Unfortunately, we

don't have time to come to the cemetery for Papa Chotzen's birthday.

Dear Eppi, dear Bo, don’t leave Mum alone too much. Can you arrange for

Mum to not be alone much on Sundays, too? If you could see us here, you

might worry about us less. I am quite happy that we are entering this in

the best of health and spirits. Don't worry about us.

All the best to you. Farewell!

Very, very warm greetings and kisses from your Ulli.
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Postcards sent from the deportation train 

On 29 June 1943, a hundred

people, including Bubi, Lisa, Ulli

and Ruth Chotzen, were deported

to Theresienstadt. The train left

Anhalter Station just after 6 in the

morning. It was a regular

passenger train, only the last two

carriages were separated and

guarded by the SS. The four of

them wrote several postcards to

Elsa. They tried to cheer her up

and reassure each other. They

threw the postcards out of the

moving train. Someone found the

cards and took them to the post

office in Dresden.

Postcard from the deportation train, 1943. Source: GHWK Archiv
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Dear All! From me the warmest greetings, all the best. Thank you all for all

the love and good things. Stay healthy.

1,000 kisses, Your Ruth

My dearest ones, we are well, we speak of you and hope to see you again

soon. Once again 1st Mum, Eppi, Bozka 1000 thanks for everything. Stay

healthy – 1,000 kisses from your Lisa.

Dear Mum, dear Eppi!

We left Anhalter Station at 6.06 am on the dot. 4 ladies your age, very

nice, from our room, and all of us in one compartment, all with seats. I

wear a white band as car attendant. The atmosphere is fabulous. Lisa is

sleeping now, her head is on my lap. Until the next message, warm

greetings and kisses from Bubi.

Dear Mum!

Hopefully you are still in bed at the moment and resting after all the

excitement and strain. Eppi will surely be working and thinking of us, like

you are. Don't worry about us. The food is good. But what we got from

you was much better. Everything went very smoothly. We are sitting

comfortably, the weather is fine and we have a nice trip ahead of us. Now

make sure that you have quiet. Take care of yourself and look after your

health. Give my best to Frida, Helga and especially to our friend Hanna.

Thank you again, Bozka and Eppi and all the others.

Greetings to everyone, Ulli.
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Parcels sent to Theresienstadt

For over a year, Elsa, Eppi and his

girlfriend Božka sent parcels almost

every other day to their relatives in

Theresienstadt. They supplied not

only the two couples, but also their

extended family and acquaintances

with food, clothing and hygiene

products. Eppi describes the

extraordinary effort and risks they

took to do this. Božka supported

them actively. But many of the things

they needed could only be obtained

through the black market.

Excerpt from Eppi Chotzen’s memoirs, 1980s. 
Source: GHWK Archiv

“Jewish star”: 

As of 15 September 1941,
Jews in the German Reich
had to sew a yellow star
with the word “Jew” on it
onto their clothes. This
identified them as Jews and
exposed them to public
discrimination.

Israel, Sara:

As of January 1939, all
Jews were forced to use
the first names Sara and
Israel.
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Without Boẑka's support, my mother could not have done all this to this extent

and with such continuity.

This formed the groundwork.

What efforts, difficulties, dangers had to be overcome in order to get the parcels

ready and packed is impossible to imagine today. At least not by anyone who did

not experience the situation that we Jews were in at that time, and certainly not

by anyone who did not live through that time. When the most difficult and

dangerous part was done, namely the things at home were ready to be packed,

there were the additional problems of missing paper, cardboard boxes and,

above all, usable string. Then off to the post office. In the beginning, when

possible, I took it off my mother's hands. But one time she was there (we usually

had several parcels) and witnessed their degrading treatment of me – I was

wearing the star after all, and the Jewish names – Israel or Sarah every time – in

the future she did that alone, too. All together demoralizing and too much for

her!

The most dangerous thing for me was without a doubt obtaining food and

whatever else was needed.

One must keep in mind: 1943-44, it was war – I was a star bearer – the times

that Jews could go out were restricted (in the end we were only allowed to travel

certain routes at certain times with ID), the goods were rationed (there were

many things that Jews were not allowed to have) and in 1943 I was 35 years old,

i.e. of military age; Wehrmacht checks on roads were frequent (deserters were

searched for). In addition, the air raids were growing more intense and one had

to go to the air raid shelters en route, where controls were to be expected.

I slipped through such random checks more than once, inwardly shuddering with

fear.

I suddenly found myself in the Tempelhof railway station with a concealed

Jewish star and food in my old briefcase facing a row of “chain dogs” - so called

because they wore a sign hanging from a chain on their chests above their

uniforms. But they weren’t able to check everyone in the crowds of people

exiting.

The fear, tension that was endured is hard to describe, as is the exhaustion felt

by someone who knows he may have to go through the same thing in just a few

hours, and possibly with a different outcome.

Sometimes Boẑka was able to come herself and bring something (she was

considered a friend of my mother's. The two of us weren't allowed to be

together).
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Bubi, Lisa, Ulli and Ruth Chotzen arrived in the Theresienstadt ghetto in

occupied Czechoslovakia in June 1943. Thousands of Jews were forced to

live there in very confined quarters and had to perform forced labour. For

many, the ghetto was only a stopover on their way to a concentration or

death camp in occupied Eastern Europe. There were different types of

camps. In death camps like Sobibor and Treblinka, people were murdered

as soon as they arrived. In concentration and labour camps, prisoners

had to perform forced labour. These different camps ultimately served

the same purpose: the annihilation of European Jews.

Auschwitz was both a concentration camp and a death camp. Upon

arrival, the people were either selected for forced labour or murdered in

gas chambers. But not everyone who was selected for labour remained in

the Auschwitz camp complex. Many were deported on to other

concentration and labour camps.

In autumn 1944, the four Chotzens were deported from Theresienstadt

to Auschwitz and then on to different camps from there. Lisa was

probably sent to Bergen-Belsen, where she was murdered. Bubi and

Ullrich were deported to Dachau and from there to the Landshut

subcamp in Bavaria. They were also murdered. Ruth was sent to a

subcamp of the Groß-Rosen concentration camp in Silesia. There are very

few sources to document the Chotzens’ presence in these camps.

Ruth Chotzen was the only one of the deported family members to

survive the war and return to Elsa and Eppi in Berlin. Together they

mourned their murdered family members and faced the task of building

a new life for themselves.

Deportation to Auschwitz and the Post-War Period 
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Places in Berlin that were Important for the History of the 
Chotzen Family

Location of the Ghettos and Camps to which Members of the 
Chotzen Family were Deported

Map of Berlin/Map of Europe. 
Source: GHWK, CC BY NC ND. 
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Deportation to Auschwitz

Many deportation trains left

Theresienstadt for Auschwitz. No one

knew exactly what to expect there. On

29 September 1944, Bubi and Ulli were

deported to Auschwitz. Ruth

volunteered for the next transport so

that she could stay with Ulli. But they

did not see each other again in

Auschwitz.

Ruth Chotzen survived the Nazi

persecution and immigrated to the

United States in 1946. In 2004, she

visited Berlin for a documentary film

she was participating in. In the

interview, she describes the

deportation from Theresienstadt to

Auschwitz. The quote from the

interview has been edited for clarity.

Ruth Chotzen in 2004. Source: Documentary film 
“Chronik eines verordneten Todes”, 3Sat

Merzdorf:

In 1944, a subcamp of the Groß-
Rosen concentration camp was
established in Merzdorf (now:
Marciszów) in Silesia. Jewish
women had to perform forced
labour in a textile factory there.

“In 1944, all the young men were taken to Auschwitz. At that moment, when the train was

moving, I remember Ulli waving out of the wagon. It wasn't a freight car, it was a passenger

train. And three days later I volunteered. I thought I couldn't be without him. Lisa was sent [on]

transport, she didn't go voluntarily. She had to go. [Her] transport arrived [in Auschwitz] a day

later, she was in another barrack and there was barbed wire between the barracks. (...) We

could only greet each other from one side to the other. We discovered each other by chance

and recognised each other. I remember she was wearing a headscarf. [Then] I was sent to a

small factory in Merzdorf. And Lisa went to Bergen-Belsen to that terrible concentration camp.

And that's where she perished.“

Source: Documentary film “Chronik eines verordneten Todes”, 3Sat
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Transport list “Eo” to Auschwitz from 6 October 1944. 
Ruth Chotzen had the number 305. 
Source: Terezín Memorial, Inventarnummer A 7460_1 - 11
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Death Certificate for Ullrich Chotzen

The Landshut subcamp served as a

labour camp for Jews from December

1944 to February 1945. The people

there had to perform forced labour

under inhumane conditions. They slept

in corrugated metal huts in winter and

were given very little food. The guards

were brutal and abused the prisoners.

Ullrich Chotzen died on 23 December

1944 at the age of 24. The camp doctor

listed heart failure as the cause of

death. However, the causes of death

listed on the death certificates were

usually false. It is more likely that his

death was caused by the inhumane

living and working conditions.

Source: Death certificate for Ulrich Chotzen, 
2.2.2./ 76721059/ ITS Digital Archive, Arolsen Archives
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Murder of Bubi in the Landshut Subcamp

Bubi survived his brother Ulli by only

a few weeks. He was brutally abused

by an SS guard in February 1945. He

was severely injured and transferred

to a sickbay in the Dachau

concentration camp, where he died

of his injuries on 20 February. In

1968, a former fellow prisoner filed

charges against an SS guard. In the

preliminary proceedings he reported

on Bubi's mistreatment. Bubi's

surname was misspelled with a K

instead of Ch. The accused SS man

could not be identified and the

investigation was dropped.

Transcript of the concluding notes of the investigation. 
Source: BArch LB B 162/17662, Bl. 280ff
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Transcript of the concluding notes of the investigation. 
Some of the names had to be blackened for privacy reasons.

- IV 401 AR 137/68 – 280

Vfg.

1. Concluding note:

Bl. 39-41 A written complaint from former prisoner William W. Wermuth

from Hartford/USA dated 7/5/1968 forms the basis of the 

proceedings. According to his account, he came from KL Dachau 

to NL Landshut in January 1945. The Rapportführer in Landshut, 

SS-OSCHA Henschel (phon.), had stood out from the other SS 

members due to his brutality. Henschel was guilty of the deaths 

of prisoners Hugo Kotzen and Walter Bär, among others. On days 

which can no longer be determined, presumably in January or 

February 1945, he beat Bär in the washroom for a minor offence, 

hurting him so badly with a 50-metre-long cable end that he died 

four weeks later from his injuries.

The prisoner Kotzen was also beaten for a trivial reason by SS-

OSCHA Henschel (phon.) with a belt lock and kicked with his 

boots, that he too died after his transfer to Dachau on 22 

February 1945. 

The homicides for which Henschel is accused were committed in 

NL Landshut of KL Dachau. The case worker, KOK Gasper, was 

thus able to link the file created specifically for the inspection of 

NL Landshut, IV 410 AR 141/69, with Henschel file, IV 410 AR 

1371/68. 

Belt lock:

A belt lock is a belt buckle that
belongs to a uniform.
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Missing Persons Report 

The Second World War ended on 8 May

1945 with the unconditional surrender

of the German Wehrmacht. Hundreds

of thousands of deportees and their

relatives now needed to find each

other. They had been scattered across

Europe through deportations and

expulsions. Many did not return. In the

spring of 1945, Elsa and Eppi filed a

missing persons report. They did not

learn of Bubi’s and Ulli’s death until

early 1946. The circumstances of Lisa’s

death remain unknown to this day. At

least 25 members of the Chotzen family

were murdered by the Nazis.

Missing persons report, 1945. Source: GHWK Archiv
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Eppi’s Work with the Denazification Commission 

Eppi Chotzen survived in Berlin as a

forced labourer. On 8 June 1945, just

shortly after the war ended, he

married his girlfriend, Božka. Anti-

Jewish laws had made it impossible

for them to marry earlier. Eppi worked

for the Denazification Commission in

the Wilmersdorf district office. But he

soon began experiencing the negative

impact of having worked so many

years as a forced labourer. He

developed lung disease and had to

enter early retirement in 1948.

Eppi’s ID verifying him as seriously disabled, issued on 
19 April 1949. Source: GHWK Archiv

Denazification:

After the war, the occupying powers -
the U.S., Great Britain, France and the
Soviet Union - removed Nazi criminals
and incriminated persons from public
service. The majority of Germans went
through a denazification procedure. In
a bureaucratic process, they were
divided into five categories: major
offenders, offenders, lesser offenders,
followers and exonerated persons.

Eppi’s s certificate of employment with the Denazification 
Commission, 1949. Source: GHWK Archiv
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Copy.

Wilmersdorf District Office of Greater Berlin

Department for Personnel and Administration

Certificate

Mr. Josef Chotzen, born on 27 September 1907 in Berlin, resident in Berlin-

Wilmersdorf, Johannisbergerstr. 13, had been an employee of the Wilmersdorf

District Office since 1 July 1945.

He was employed in the self-administration until 13 April 1946 and from 14 

April 1946 as office manager in the Denazification Commission. In this 

capacity, he was responsible for the entire reorganisation of this office, for the 

supervision of the office staff and for advising and providing information to the 

applicants.

He also conducted direct negotiations with representatives of the military 

governments on organisational questions and internal matters of the 

Denazification Commission.

Mr. Chotzen proved to be an extraordinarily skilful and efficient case worker. 

He was always courteous and accommodating to the staff and public. 

His leadership, diligence and performance were unquestionably good.

Mr Chotzen retired from our services on 30 June 1948 due to a considerable 

health deterioration.

We wish him all the best for the future.

Berlin-Wilmersdorf, 24 October 1949

By order of:

Signed: Antelmann

Personnel Officer
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